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113 _Customer Invoice Address (2} Remarks DELIVERY NOTE
~ Magna PT S.p.A. Our ID number: (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1998759
70026 Bari ' Your ID no...: 14} Date
ITALIEN 1704886850728 27.11.19
{51 Supplier 1] Fraight (7} Delivery {really} Invaoice
SN 91011364 paid I I unpaldl Railroad car ICanier 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Feaght godd el il
Daimlerstrale 49-53 S e
70825 Korntal-Miinchingen :"‘”:"'B o ome  ASIE2L
0§
{10} Your Ref (11} Your Ordar No./Date {16) Additional Details mement (13} Direct dial | {14} Our Ref No.
413 550003890301 Eberhardt, Oliver
20.11.19
19 Shipment Method paldi20iunpald] {21} Packing n 22 Marks 23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look i pet
mbH X | below KR 289 252
1251 Shipping Address PL:] TS s
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
(27} (28) Pari-No. {29) Description {30) {31} {40} Customer Rernarks
{Pos.) # {21) Packing ] Quantity U Quantity + 4. Remarks
Delivery:
1 1 200.9.0248.50 40000 { Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 [ Pi
Batch number 240487
1/TBA-501568 Getrag 1]
1/TBA-520922 AOBOB A o254
Seo % o1
EL sxli
UEHNE+N%§ERCE
ACC ETTAZ! oN
Quantita dichiarata: o=
Quantita effe'ft"_"a"
Tipo Imbatlaggio:
Quantita tmbati: 4 Jimbalic: @
Conformita alle schede 244
Data w""‘°“°‘?®fﬂ
Firma %7/11.
(42} Goods Inwards Remarks {43) Cuantity Chack (44} Quality Check (45] Racelver (46) Invoice Check
IDate
INameI
Ng.
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v i

o3 . e ’ A
2 .
Transport Order < v . r—"y 77 4
2%y £. - M i o e —
Wiltonte N° partiia VA T | Data/ DI [
Sender VAT-ID-No.
: 28-NOY-2019
HUGO BENZING GMBH & CO.

{
DAIMLERETR. 4% I
D-70825 KORNTAL-MUENCHIMGEN

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indifizo de! luogo di carice {di ritiro) Crdine di trasporto
Cotecon adfess Odereodt  RNM-EC-1S566118
Cendizioni di trasporta/Delivery térms !rndiri_zzci t%r?lna[e
enminal addrass
i:‘ﬁancu dom, facoftbis | DHL, FREIGHT GMBRH
Destinataric  N° partita IVA el L ettt RENNINGEN
Consignee VAT-ID-No, |:| sdoganatn I:.l non sdoganato
deared o] INDUSTRIEBTRAGHBE &8
[iiee [t | po74278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. ] PLANT MODUGNO i:lg“mdogirrag. Dgindogpgﬁpag. Tel:+49 / 7159 3340
unj
o . Fax:+49 /. 7159 934 376
VIA PEI CICLAMINI 4 otiers
I-ro0ze MODUGMO EXW
gfisc;!:tl':lraﬂlot'}e com?tlgmentare .Il‘_lumero di dossier »
itional transport insurance ] 2 =
guili_ﬁzzo dci‘ sasegna della meree [ p B kel 181589
elivary address
¥ * Riferimenti del cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer’s reference
Greny - Veerimsogpd | 1 - INW=-721671
'I[;erm_inal_di amivo l I&Jumtgg tlellefoni:o
ontact tel.
BER + 39 / 80 531581}
]
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
AVISIERT 858. 0
S PLE | AVIBIERT
Peso tassabile in ki Totale pese fordo in ki
EX WORKS Payabla weight in kg Total gross weight in kg
1. 920 0. Q0 858. 0OC 858. 0
Din. X am X mx o= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzfoni particolari / Special instructions Allegati J Enclosures
KUEHNE+NAGEL sl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i i, s ~TRAb AT O 57
Co¥lection at sender Deli\.'s?y to consignee According to CMR, transport damages have to be nuted\’;l%eqshs Ollg L ar Ak, 50 Stamp and signature of sende
upop delivery of the consigEnrnent. Damages not visible externally should be hoti
Data / Date Data / Date wiriting to the resporsible EURGCONNECT terminal mtélﬂ[ll tays after delivery. .
Orario / Time Orarlo { Time f’.:',- .
::" .~
Firma dell'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello  © i ‘
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters Veriﬁ ca ! al’

TuHe I enadizinni FLIRODCOMNECT ennn vinenlate alla Candizinni Genarali di traennrtn FIIROCONNECT fvadi ratrn)



